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DEVASTAToR TB§-,l u,o.o

Píiol10America'sentryintotheWartheDevastatoreqUippedmostof theU,s,Navy'sTorpedosquadronsandthepíe_WarTBD_1 Whichcónbebuilt
Írom this kit displays the colourful markings of VT-5 íiom the carrier U,s,s. Yoíktown. At the time oí Pearl Harboui the lBD-,! Was Virtually obsolete
bú1 dUring the nexl féw months Devastators íook part in most of the major sea battles, (The War-iime markings plovided in thjs kít are iol airclaít
Number 2 of VT-B aí this time,) The Devastator Was powered by a 90o h.p- Praít and Whitney TWin Wasp radiaI engine giving a maximUm speed of
206 m,p,h. Defensjve armament consisted oí one fixed ,300" gun in the cowling and a ílexible ,5" machine gun in the rear ÓoctIit, War load cónsisted
oí eitheí a 21" 7oryedo ol a heavy bomb. Wing span Was 50 ít, and length 35 ít_

AVanl l'entrée en gUerre de l'Amérique, le DEVASTAToR équipait la majolité des escadrilles d'aVions torpilleur de la marine, et le íBD-1 que Vous
pouvez construile, po.tait les insignes dU porte avion "Yorktown" VT 5, Au moment dU Pearl Harbour le TBD-1 fUt Vjtuel|ement surclassé, mais c|uranl
Jés mois qui sUivirent les DéVastatols prirent parl á presque toutes le§ batailles navales, Les insignes de combat livrées dans cette boite son1 pouí
l'avion No. 2 du VT-B á cette époqUe. Le DEVASTAToR avait un moteur de 9o0 cV Prait et Whitnéy en double étoile, Vitesse 330 kmh-armen]enr:
1 canonÍixede300"danslecapotageetUnemitrailíeusedansleposlearriére,LeDEVASTAToRpoUVaitponersoitUnetolpillede2.],,,soi:une
bombe lourde, Envergure 'l5 m 24-1ongueur 10 m, 67,

Ende der Drei Bigel Jahre War die Devastatol TBD-'1 als Torpedobomber zugleich das ersle Ganzmetall- und Tiefdeckerflugzeuq del Us,Maline. Kurz
Vor dem-KliegseiBtrittdd Lls4-hdb die US JrJaV]lger"dp .ii@isí^_Tóíleiafiá@rstaííe|nVor dem{lregselBtr|tt,fu usAbdb dre U,S J\]áV]/gcrrdé die red^LTóí!éd^f rá€€rstaííeln.jUf,diese§Julster umqelüstel
Modellversionen zeigt eine TBD-1 der VT-5-Staffel an Bord des Trágers USS Yorktown aus dieser Zeit, Zul Zeit des iaparjapanischen Angriffs aUf Peall

latten sie in den FolgemonatenHarboU r, mit dem in ostásien del 2. Weltkrieg begann, waren die Devastators jedoch bereils technisch Veraltet- Dennoch hatten sie in den iolgemonaten
die Hauptlast der schweren KámpÍe im Gloí3en ozean zu tragen, sie nahmen an den kriegsentscheidenden see- und Luftschlachlen teil, dé"len gröBte
am 4, Juni 1942 bei den Midway-]nseln tobte Und beiden Seilen schwerste Verluste brachte. Die Altelnativversion Unseíes Modells jst die ték'tische
NUmmer 2 der VT-B an Bord Uss Hornei, det mit seinen Trágerílugzeugen im BrennpUnkt der schlacht stand, Mit einem Pratt 8. Whitney TWin Wasp
Junior 1 4-Zylinderdoppelsternmotol VCin g00 Ps erreichte die TBD-1 eine Höchstgeschwindigkeit Von 31 0 kmh. Die BewafffiUng bestand aus ernem
stallefr 7,62 mm MG übel dem Molol Und einem 12,7 mm MG fül dem Beobachlelschützen, Ein Torpedo oder Boí]ben biizu 700 kg konnten
zugeladen Welden. Abmessungen.15.24 m, Spannweite, 'l0.67 m Lánge, F|Uggewicht 4,625 kg,

GENERAL lNsTHUcTloNs
lt js lecommended that exploded Views are
stUdied and assembly practised before
cementing togethel, Note: small parts are
best painted beíore assembly, Parts should
be as drawn and any moulded tabs adheling
io parts lemoved before assembly. All palts
are numbered
lF STAND lS TO BE USED CUT AWAY
WALL OF PLASTIC FROM STAND SLOT
lN FUsELAGE UNDERslDE.

lNSTRUCTIONS GENERALES
ll est íecommandé d'étudier avec soin les
dessins et de s'exeíceí aU montage avant de
coller les piéces, on peint plus íacilement
les petites piéces aVant de les assembler
Les piöces doivent coincider avec le§
dessins et on doit sépareí les sUppofts des
piöces avant d'assembler celles-ci, Toutes
les piéces sont n!mérotées
DANS LE cAs oU cE l\4oDELE DolT
ETRE |VIONTÉ SUR UN SOCLE, DÉCOUPEZ
L,EMPLACEMENT DANS LE FUSELAGE.

ALLGEMElNE BAUTlPs
AnoldnUng und Vol12áhligkeit aller Bauteile
nach Anleitung, Abbildungen und Deckel_
bild überprúfen, Vol Bemalun9 Und
Montage Gussglate entíernen und Teile-
passung ungeleimt probielen. Nur náchst,
benótigte Teile Von Guss.ippen lósen bzw,
sichtbeutel entnehmen, BaUfolge ent -
sprlcht der Teilnummerierung.
FALLS DAS MODELL AUF ErNEN
STANDER MONT|ERT WERDEN SOLL
SCHNElDEN SlE DEN WERKSTOFF AUS
DElV] scHLlTzlN DEM FLUGZEUGRUMPF

cEM ENT
coLLE
KLEBEN

TRANSPARENCY
TRANSPARENT
KLARslcHTTElL

DO NOT CEMENT
NE PAS COLLEB
N|CHT KLEBEN

ALTERNAT|VE PARTS
ALTERNAT|VE PlEcE
WECHSELBAUTEIL

sPEclAL lNsTRUcTloNs
lf gUnner's position is desired closed depress
gun, cemenl real canopy (48) over gun
posilion, lf gun is opeíational omit part (48).
optional almaments see insets. Torpedo
parts (66-69), Bomb (71-73), omit parts
(66 69) openílashedoverholes in part(70).
opthrRal Win3,poshi,on§: -WiEEftfuded U€-, -
parts (40, 41 ), if in flying position omit
these parts,

lNsTHUcTloNs sPEclALEs
si Vous voulez íermer la place du tireur,
enlever le canon, coller la Veíiére arriére (4B)
sur la place du canon si le canon est en
seruice n'utilisez pas cetté piéce (48), Voir
la notice pout le choix de l'armement,
Piéces de torpille (66-69). Bombe (71-
73), ne pas Utiliser lé piöces (66_69}
ouvria "flashed" au dessus des trous dans
la piéce (70), option pour la position des
ailes. Ailes pliées, !tiliser les piéces (40-41 ),
en position de Vol, ne pas Utiliser ces piéces.

soNDERHINWElsE
Bei geschlossenem Heckstand |V]G helün-
terdrücken, darüber HeckhaUbe (48) an-
bringen, sonst Teil (48) Weglassen, Bei
Verwendung der Bombe Teile (66-69)
Weglassen, schlitz in Teil (70) durch-
bíechen. FlügeI in FlugstellUng Teile (40,
4'1 ) w€glas!++€i*+€}tíE€€L€íWenden,
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ALTEBNAT|VE PARTS
ALTERNAT|VE PlEcE
WECHSELBAUTElL
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NAVY TBD 1
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YELlow --a§ --PED

,+BLuÉ
\ ToRpÉDo soD.8 VT-8 Uss HoRNET.
B cv-g ToRpEDosTAFFEL vT-8 (uss

HoRNET)
BLUE M11 : Upper sutíaces.
LlGHT GREY Ml3 | Undersides, torpedo,
MATT BLACK M6: Wheel tyíes, arrestel

BLUE M11

hook, gUn sight, gun, propeller.
BLUE G6: YELLOW G2: RED G1:
Propelleí tips.

BLEU GRls M1'l : Surfaces supérieures.
GRls cLAlR Mí3: Surlaces iníérieures.
torpille.
NolR MAT M6: Pneus, clochet, íusils
mitrailleurs, hélice.
BLEU G6: JAUNE G2| RoUGE Gl:
Bouts de l'hélice,

BLAUGRAU M11 : oberseiten,
H ELLGRAU M1 3 : Unterseilen, Torpedo.
MATTScHWARz M6: Reifen. Lande-
haken, MG-Visier. MG, Propelle..
BLAU G6, GELB G2, BoT G1 : Ptopeller-
enden (Von innen nach auBen).

DEVASTAToR 02034

tr 
BLAUGRAU,,, 

l
LlGHT GREY Ml3
GRls cLAlR M13
HELLGRAU M,l3

MATT BLACK M6
NolF MAT M6
MATTSCHWARZ

Apply tíansíers, sepaíate into íeqUiled sUblects
dip in Warm Water fol a few minutes, slide oíí
backinq into position shown in illustration,

VT_s, Uss YoRKToWN cv_s
ToRPEDosTAFFEL VT_s (Uss YoHK_
ToWN)
slLVER G8: FUselage and undersides of
Wings,
YELLoW Mí 5 | Above Wings,
MATT BLACK-M6, Wheei lyíes, gLll
sight, gUn, Wing Walkway,
RED G1 : cowling ring, fin, rudder and
tailplanes. plopeller tips.
YELLoW G2: BLUE G6: Plopeller tips.

ARGENT G8: Fuselage et parties inférieuls
des ailes,
JAUNE M15: Parties sUpérieules des aile§.
NolR MAT M6: Pneus: fUsils mitlailleúrs,
RoUGE G'l: Tour de la carlingue, dérive,
qouverne de dilection et stabilisateurs,
bouts de l'hélice.
JAUNE G2: BLEU G6|Bouts de l'hélice,

slLBERN/ALU G8: RUmpf, F|ügeluntel-
seiten,
GELB M15: Flügeloberseiien,
MATTScHWARz M6 | Reiíen, MG-Visiel.
MG, Flügeltliltstreifen,
RoT G1 : Ring Um Motolhaube, Seiten-
ílosse, Höhenleitwerk,
GELB G2. BLAU G6: Píopellerenden.

Vor Anbringen der schiebebilder Bemalung
fertigstellen Bilder einzeln ausschneiden,
einWeichen, naR aufschieben, andrcküen,
glátten, ausrichten Und trocknen,

0331 TBD 1

RED G,|
RoUGE G1

RoT Gl
Détacher les emblémes et appl qUer le5
décalques désirés tremper les décalques
qUelques minutes dans de l'eau, attendre
qu'elles glissent íacilement sur le papiel
support et les mettle en place


